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a cnunoN oRead caretuily and fufiy undersrand rhe instructions
before commencing assembly. A supervising adult should also read the
instructions if a child assembles the model. awhen assembling this kil, tools
including knives are used. Extra care should be taken to avoid pêrsonal injury.
aRead and follow the instructions supplied with paint and/or cement, if used
(not included in kit). Use plastic cemenl and paints only. OKeep out of reach
of small children. Children must not be allowed to put any parts in their
mouths or pull vinyl bags over their heads. asome parts have sharp edges.
Take care when handling.

A vonslcHT jeevorsie mil dem zusammenbau besinnen, solten
Sie alle Anweisungen gelesen und verstanden haben. Falls ein Kind das Modell
zusammenbaut, sollte ein beaufsichtigender Eruachsener die Bauanleitung eben-
,alls gelesen haben. tJBeim Zusammenbau dieses Bausatzes werden Werkzeuge
einschlieBlich Messer vemendet. Zur Vermeidung von Verletzungen ist besondeie
Vo6icht angebracht. awenn Sie Farbên und/oder Kleber veruenden (nicht im
Bausatz ênlhalten), beachten und befolgen Sie diedort beiliegenden Anweisungen.
Nur Klebstoff und Farbên für Plastik veMenden. OBausatz von kleinen Kindern
fernhalten. Kindern darf keine Môglichkeit gegeben werden, irgendwelche Teile in
den Mund zu nehmen odersich Plastiktüten über den Kopl zu ziehen. aEinige Teile
haben scharfe Kanten. Passen Sie bei der Benutzung entsprechend auf.

a pnecaunoNs 
aBien tire et assimiter tes instructions avant

de commencer l'assemblage. La construction du modèle par un enfant doii
s'effectuersous lasurueillanced'un adulte.lruassemblage dece kit requiert de
lbutillage, en particulierdes couteaux de modélisme. Manier les outils avec pré-
caulion pour éviter toute blessure. (tLire et suivre les instructions d'utilisation
des peintures et ou de la colle, si utilisées (non incluses dans le kit). Utiliser unÈ
quement une colle et des peintures spéciales pour le polystyrène. Ocarder
hors de portée des enfants en bas âge. Ne pas laisser les enfants mettre en
bouche ou sucer les pièces, ou passer un sachet vinyl sur la tête. Ocertaines
pièces du modèle ont des rebords acérés. Manipuler avec précaulion.
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This mark denotes numbers forTamiya Paint colors.

ffiches
Rot / Rouge ltalien

15-14 4) - t, / Black/ Schwaz / Noir
fs-264L17-rl\, -f F / Pure white / clanz WeiR /

Blanc our
TS-301rÿ/r/ l-'r-7 / Silver leaf / Met. Silber /

Aluminium
t}-Sqa+r I tVltn- I C'anref yef fow I

Camel Gelb / Jaune Camel
fS-A3alrtt ->)Vt \- / Metallic silver /

Silbermetallic / Arqent métallisé
X-1 a).'vt / Black I Schwau / Noir

x-2 aü211 / white/weiR/BtanÇ
X-'10 aji> l? tV / Gun metal / Metall-crau /

Gris acier
X-11 ))tr]-1':r1r,/\- / Chrome silver/

Chrom-Silber / Aluminium chromé

aît:/a-tVF I Titanium gold / litan-cold /
Titanê doré

a+t>->tVt \- / fitanium silver / Titan-Silber
/ Titane argênté

x-31

x-32

X-33 a)a>^ / Bronze / Brcnze / Bronze
X-l2 al-/tl-U-7 /cold leaf /Gold clànzend /

Doré
XF-1 a)),yt-).,y2 / Flalblack / Matt Schwau /

Noir mat
X-13 altuyt)i r- / Metallic blue/

Blau-Metallic / Bleu métallisé
7r,vl-7lv= / Flalaluminum /
Matt Aluminium / Aluminium mat

xF-1 6

X-'18 a1?=r'E7)r,y, / Semi gloss black /
Seidenglanz Schwarz / Noir satiné

XF-1g a7h4r'V4 / Sky grey / Himmelgrau /
cris ciel

X-26 a2U!-tV>, / Clear orunge I Klar-Orange
/ Orange translucide

X-27 art)ÿ-l/y F / Clear red / Klar-Rot /
Rouge translucide

XF -56 4 lrt.).y 22 V I I Melallic gt9y / cEu-Metallic
/ Gris métallisé

XF-634')r-<>21,4 / cemangtey /. Deutsches Grau / Gris Panzer

«EËTâ-E»
Recommended tools
Benôtigtes Werkzeug
Outillage nécessaire

r*Ëfri (7.77 rrÆ) i*fmfl

[Hir' ffi

=,ytf-Side cutters
Seitenschneider
Pince coupante

ZU
Y>t,vl-
Tweezers
Pinzette
Précelles

Modeling knife
Modelliermesser
Couteau de modéliste

/\ÿ:
Scissors
Schere
Ciseaux

irJJJ;jli'."0i,,1Æ
_* Schraubenzièher (mitie@
Tournevis + (moyenne)
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Painting cowls
OUse masking stickers to aid with demar-
cation when painting cowls.
@Apply a base coat of TS-26 and allow to dry.

ORefer to the instructions to cut out and
apply masking stickers.
OMask off areas not to be painted with
masking tape (separately available).
@Paint indicated areas with TS-8.
@Remove masking stickers and tape
before paint has completely dried.

Lackieren der Verkleidungen
OBeim Lackieren der Verkleidungen für die
Farbgrenzlinien Abkleber verwenden.
@Tragen Sie eine Grundierung mit TS-26
auf und lassen Sie diese trocknen.
@Beachten Sie die Anleitung zum
Ausschneiden und Anbringen der Abkleber.
ODie nicht zu lackierenden Bereiche mit
(getrennt erhàltlichem) Abklebeband abkleben.
@Die angegebenen Bereiche mit TS-8

lackieren.
@Abkleber und Maskierband vor dem
endgültigen Trocknen der Farbe abziehen.

Peinture des capots
Outiliser les masques pour obtenir une dé-
marcation nette entre les teintes du carénage,
OAppliquer une couche de base de T5-26
et laisser secher-
'QSe reporteraux instructions pour découper
et apposer les masques.
OMasquer ensuite les parties à ne pas
peindre avec de la bande cache (disponible
séparément).
@Peindre les zones indiquées en TS-8.
@Enlever les masques et la bande cache
avant séchage complet de la peinture.

l_
,é, --w

.. ' i TS-8

<7+>1)1>'>-'1,
Masking stickers
Aufkleber
Masques

<7+>)7-J(Et)frt))
Masking tape (separately available)
Abklebeband (getrennt erhàltlichem)
Bande cache (disponible séparément)

@Oo@r__-tr__-t
O O r-T]CaaaaaLL r__-uaacccc
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@@
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*This mark indicates places where detailing parts in separately
available ltem 1 2657 1 /12 Ducati 1 1 99 Panigale S Front Fork Set can be
used.
*Dieses Zeichen zeigt die Stellen an, an denen die Teile aus dem
separate erhàltlichen Detailset (Nr 12657. 1/12 Scale Ducati 1199
Panigale S Front Fork Set) verwendet werden.
*Ce symbole indique les emplacements des pièces du set de détails
téf.12657 -1/12Scale Ducati 1199 Panigale S Front Fork Set - disponible
séparément.

r->->>AîEarn< æ
Engine
Motor
Moteur

ta'.'aÈl\tlzvtuwu*T"
Cut off.
Wegschneiden.
Découper.

f;lili?"i;=fl â7,X:;;'x.zt=r
Nummer des Abziehbildes, das anzubrtngen ist.
Numéro de la décalcomanie à utiliser.

c29
,

xF-16

I;ÊâÉ,t.rr.z aËeedDr?à t*. &É81 | 1o)Lt +T-EEIê L*T"
(fi|) X-31 : 1 +X-33 : 1 Olnstruction shows paint mixing ratios.

ODie Anleilung zeigt das Mischungsverhàltnis der Farben an.
aLes instructions indiquent les proportions des mélanges.

ôlr----l\
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A4 Gx-to:t
+X-32: l

@
1.2 x2.smmite z

Screw
Schraube
Vis

@

l4>7v-LDryr,fil,
Attaching frame
Anbau des Rahmens
Fixation du cadre

<<.ÿ-5->>
Radiator
Kühler
Radiateur

A15trx-18

x-18I
418--__

+

æv l.2x4mmlLE-Z
Screw
Schraube
Vis
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-rrr-awu,{itt
Attaching radiator
Anbringung des Kühlers
Fixation du radiatêur

@
'1.2x 2.5mmlLCZ

Screw
Schraube
Vis

xF-16 c8

4

74>17-LAW|)'ittt
Attaching swing arm
Anbringung des Schwingarmes
Fixation du bras oscillant t|*

1.2x8mmlt EZ (îE)
Screw (silver)
Schraube (silber)
Vis (aluminium)

jx-32

§tss

Dr[00
1.6x5mmltCZ

Screw
Schraube
Vis

*|;1-861.,reto
,..-,, aià

D!!!D
1.6x5mmlt tsZ

Screw
Schraube
Vis

ï'l+r.r) (*)

TS-30

>/)r

UP9'>t \-É)fiEa|.ir<
Rear damper
Hinterer Dâmpfer
Amortisseur arrière

àR t \-' v ttU 
= 

ÿ l r t v7 - I < - G\fr) ê ÿr.t lt t râ àê# L * r:
Apply metal primer (sold separately) before painting metal parts.
Vor dem Lackieren der Metallteile getrennt erhàltliche Metallgrundierung auftragen.
Appliquer de I'apprêt pour métal (disponible séparément) avant de peindre les pièces en méial.

: §;fiU*tv7'(r.lù
''1 Poly cap (small)

Kunststoff-Nabe (klein)
Bague nylon (petite)

x-32ac45

i)ca+
?

x-32

<<uÿ)v-+>>
Rear brake
Hinterradbremse
Frein arrière

o
mr

15-
x-32

..ilC @
1.2 x 2.5mm

trEZ
Screw
Schraube
Vis

14132 1199 Panigale S Tricolore (11056453)



uÿ9.>t\-awqFlû
Attaching rear damper
Anbringung des Hinterer Dàmpfer
Fixation du amortisseur arrière

,r,,,,,,,1/fur.

1.2x4mmllts Z
Screw
Schraube
Vis

x-31 :1rC31
+x-33:1

uÿ)v-+awqtËrt
Attaching rear brake
Anbau der Hinterradbremse
Fixation du frein arrière

«è - - tw \4 J» * ù'ÉtÉiÈ l.tTtz?fÊÆ L:f T"
Vinyl tubing
Vinylschlauch
Tube vinyle

*Cut to required length.
*Aul benôtigte Lànge schneiden.
*Couper une longueur requise.

{25mm-
$r 15mm-

814.lx-18

rD@
1.2x4mm*teZ *-*Li ar*T"

*lnsert.
*Einstecken.
*lnsérer.

Screw
Schraube
Vis

7E>t-7t-rAWUlttt
Attaching front fork
Anbringung der vorderen Gabel
Fixation de la fourche avant

Dm[onffir,trnm
1.6xt6nmÿLEZ -Screw

Schraube[F vis
1.2x2.5mm*tCZ (îE)

Scrêw (silver)
Schraube (siiber) Æ

Vis (alumi;ium) ----§ I

c4
Ç

x-32

x-18

c14

x-18 'ntttttr§ B4
?

x-32

.-z'.i-i::
-,:;, ,\

.,!"'''..2
x-2

?
x-18

x-szr^C24
c25
I

x-32
.tr:

^,i8),
l\,l,i\\\\M

85|lx-l8

C26 ..x-sz

x-18485

x-32i1
+x-26:3

14132 1199 Panigale S Tricolore (11056453)



'4ÿ( 
)

Rear tire (wide)
Hinterer Reiien (breit)
Pneu arrière (large)

uÿrf'4-lvawultltt
Attaching rear wheel
Anbringung des Hinterrades
Mise en place de la roue
arrière

Ë{Ell 5
Left
Links
Gauche

___ Bglx_18

*t 4ÿL;n<-tVôràtt-;ÈËL* LJ -.
*Note direction oftires when attaching to wheels.
*Beim Anbringen der Reifen aul Laufrichtung achten.

\
b

Smllrnl
2x6mmlteZ
,' Screw

/' Schraube

%_ vis

\r--.§S
+f:=<t\-,*,"\
+Screwdriver (medium)

X-l1 *Noter le sens des pneus lors de leur installation sur les jantes.
+Schraubenzieher (mittel)
Tournevis + (moyenne)

7a> lil14-)VA;iEArnz
Front wheel
Vorderrad
Roue avant

t4+ (ftfi)
Front tire (narrow)
Vorderer Fleifen (schmal)
Pneu avant (étroit)

,.-,2 ËlFt 1

Bight
Rechts
Droit

x-18t
422

x-18

a
818

\\7D>17r>,.-))
Front fender
Vorderes Schutzblech
Garde-boue avant

us (îl»

a x-re

x-i8 a

<<v->>r'7r>l))
Racing stand
Rennstànder
Béquille de stand

t
-30TS

(îlDcta

*, < ÿ t,T,1 - lva)râ*i.;iË L* L r i,
*Note direction of tires when attaching to wheels.
*Beim Anbringen der Reifen auJ Laufrichtung achten.
*Noter le sens des pneus lors de leur installation sur les jantes. @:l:

7D>lr4ÿAwulltt
Attaching front wheel
Anbringung des Vorderrades
Mise en place de la roue avant

'/ l1 1'

t

* r < + t i\4 - tvo)râ*r.iÈË L* L À ),
*Note direction ot tires when attaching wheels.
*Beim Anbringen der Reifen auf Laulrichtung achten.
*Noter le sens des pneus lors de leur installation sur Ies jantes.

6 14132 1199 Panigale S Tricolore (11056453)



7 E> t-2 v -+ * + r) t \- aw) lir,t
Attaching front brake caliper
Anbau der vorderen Bremszange
Fixation de l'étrier de frein avant

t\>t:)VAWU/Flç,
Attaching handlebars
Befestigung des Lenkers
lnstallation du guidon

@zomm

ô 15mm

,@ rsmm

iâ zsmm

@aomm

--
-

-

BB lf x-rg

]t4 l;ht \-
Side covers
Seitenplatten
Capots internes

x-18:
+xF-63

14132 1199 Panigale S Tricolore (11056453)



+t4 F'7.5t\-aWUl<Jtt
Attaching side covers
Anbau der Seitenplatten
Fixation des capots internes "&

Screw
Schraube
Vis

l.2x2.5mmrlUZ
Screw
Schraube
Vis

>-l-7|,-l..,]WUITJLi
Attaching seat frame
Befestigung des Sitzrahmens
Fixation du cadre de selle

1.2x4mmrtEZ
Screw
Schraube
Vis

uÿhù|v
Tail cowl
Hintere Verkleidung
Carénage arrière

'14132 1199 Panigale S Tricolore (11056453)



uÿhùtvawuliLt
Attaching tail cowl
Anbringung der
hinteren Verkleidung
Fixation du
carénage arrière

c16
a.
x-32

TS.8

7=-a)U422rryt)l;jlt
Attaching fuel tank
Anbringung des Kraftstofftanks
Fixation du réservoir

,l
fft)+'('va(4\\ . ::
Poly cap (small)
Kunststoff-Nabe (klein)
Baguê nylon (petite)

413

@ry 
rs.8'

ffi
x-t8

a
836

7a>t-hù)VAfAArÿ<
Front cowl
Vordere Verkleidung
Capatage avant

7E>l-httv
Front cowl
Vordere Verkleidung
Capaiage avant

< 7+:/ T a 1 > > - t VA$)HL< ût) ,Trt L*T"
Use masking stickers to aid with demarcation.
Beim Lackieren für die Farbgrenzlinien Abkleber verwenden.
Utiliser lês masques pour obtenir une démarcation nette entre les teintes du carénage.

w
14132 1199 Panigale S Tricolore (11056453)



+r4 Fhù)VAîAarÿ<
Side cowls
Seitenverkleidungen
Carénages latéraux

421

<7+:/rr1>:/-)V
Masking stickers /^Aufkleber !u
Masques

ilrlflil{iliilM

«L»

hù)vo)wt),iitt
Attaching cowls
Anbringung Verkleidungen
Fixation des carénages

811
xF-14

@
1.2x4mmlrts7' (rE)

Screw (silver)
Schraube (silber)
Vis (aluminium)

\
"j

l.2x4mm*rC7. (iE)
Screw (silvêr)
Schraube (silber)
Vis (aluminium)

14132 1199 Panigale S Tricolore (1 1056453)



t\'y 2i=-o)W),{ilt
Attaching side mirrors
Rückspiegel-Einbau
Fixation des rétroviseurs

«R»

1>V'v l<-)
Metal transfer
Metall-Sticker
Transfert métal

a-------'*----=tr \/^( \ /-)\- \ a-

Æ' r *tÉio)i6aBt6.) a tVt^Ëeb <U - TI -\ÿ < z re E<r*/}Lzb.ÈHÀ, *!-"
Æ)/ *Peel off the transparent film and

/ y handle metal transfers using a knife.

--A *Den transparenten Film abziehen
\l-.\ und Metall-Sticker mit einem Messer\-/ übertragen.

*Bêtirer le film transparenl et
manipuler les transferts en métal à
I'aide d'un couteau de modéliste-

7

-...-tD6

B,22

416

--,...- ,/', -/--'/./L-+-----'--,-
--'t-

I

«L»

-<
o//.

<<1199t f,=)i -V S l-. U r tr - Lo)4*»
F ùh74 1199t \- fi'-V S F U:l tr-rt*.
h ù tvfriE V'v F t 

^, 
4 l<")â!) ti tt. t' t)

-> aë > 7 F 
= 

4 7 &É?,Ltc. 1 I | ) 7 > l-
u ) E - t t h > --r'{ttrlÈ nz r. 6 d)â\H
'&T T " * fx.7 V - L\5 a> ÿ > a 

^ÈBti.V.t F o) Ë > 7 l- ) I J t4àLtxtl< 4 - ) V.7
E2 17 -)t l'-r-e tÈ) ).y 2. u I ÿ 7d
>'/ 

= 
> A | ) > 2 +ë77'v 7 |-e t. li-> )l/ t \-.

7 a> F7,t -, t* l'-/1, l. à r; :?t\*T.
ffi *tlo)â* t*ftEüE + t.zI L * L /1 o?.'. â
#tr Lz< /43r..
Painting the 1199 Panigale S Tricolore
With its elegant cowls finished in red and
white, and featuring green pinstripe details,

the Ducati 1199 Panigale S Tricolore's livery
is inspired by the ltalian tricolor flag. Other
parts such as the frame, engine cover,
wheels and front fender are finished in a
uniform black, with the wheels receiving a
red pin stripe for accent. lt also features
silver-colored rear suspension links and
gold-colored front fork. Painting instruc-
tions for details are indicated during
assembly.

'1199 Panigale S Tricolore Lackieranleitung
Die elegante Verkleidung der Ducati 1199
Panigale S in rot und weiB, mit grünen
Streifen ist inspiriert von den italienischen
Nationalfarben. Die anderen Teile wie
Rahmen, Motorabdeckungen, Râder und
vordere Kotflügel sind schwarz lackiert. Die
Ràder haben einen roten Zierstreifen als
besonderen Akzent. Die hinteren Aufhân-

gungsteile sind silbern, die Vorderradgabel
golden. Farbangaben für die Details sind
beim Zusammenbau angegeben.

Décoration de la 1199 Panigale S Tricolore
Avec des carénages blanc et rouge et une
fine bande verte, la livrée de la Ducati 1199
Panigale S Tricolore est inspirée du
drapeau italien. Les autres parties telles le
cadre, le carénage moteur, les roues êt le
garde-boue avant sont êntièrement noirs,
les roues étant soulignées d'un fin liseré
rouge. Les liaisons de suspension arrière
sont couleur argent et la fourche avant
couleur doré. Les instructions de mise en
peinture des détails sont fournies dans la
notice d'assemblage.

<<7-1F<-ra\ËUfr>>
AFÈ D txL,< - 2 Z t \ÿ 
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DECAL APPLICATION
OCut off decal from shêet.

ODip tne decal in tepid water for about 10
sec. and place on a clean cloth.
OHold the backing sheet edge and slide
decal onto the model.
€)Move dêcal into position by wetting
decal with finger.
OPress decal down gently with a soft cloth
until excess water and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
OAbziehbild vom Blatt ausschneiden.
iz)Das Abziehbild ungefàhr 10 Sek. in
lauwarmes Wasser tauchen, dann auf
sauberen Stoff legen.
.3,lDie Kante der Unterlage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.
@)Das Abziehbild an die richtige Stelle
schieben und dabei mit dem Finger das

Abziehbild naBmachen.
€,,Das Abziehbild leicht mit einem weichen
luch andrücken, bis überschüssiges
Wasser und Luftblasen entfernt sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
ODécoupez la décalcomanie de sa feuille.
aPlongez la décalcomanie dans de l'eau
tiède pendant l0 secondes environ et
poser sur un linge propre.
gRetenez la feuille de protection par le
côté et glissez la décalcomanie sur le
modèle réduit.
lOPlacez la décalcomanie à l'endroit voulu
en la mouillant avec un de vos doigts.
9Pressez doucement la décalcomanie
avec un tissu doux jusqu'à ce que l'eau en
excès et les bulles aient disparu.

11 14132 1199 Panigale S Tricolore (11056453)



For use in Japan only!

**t!ffâr:;( LtzU, (*tL
TzÈlt, Z0)77'vh-Of>
âh\t<-ï-czw tË
T-iÈÿt'/:Êtt*T. *
1'c. \|th75<-1T-è.7
reÉT*r;ÈÿT6iBâ[*. Ë
;ao)ËitrrjFHr.L*T. È+

L<r,*]gï|fi7' <-+' - èu*rôF.tr.âb{r<liü
t\

r_ (Stt{ETÆË0)éflÆ;*)
Ét!,{E E o) +Âù Æ f,Éd) jËl=f{ t.To),, 7. F t ê 4 L.
rrEM#Ë. 7T-tV. æffâ. gtrffâ. g[ffr-
l':. âlËU Z'T. ;a^< fiË t. +Eù^'fÈFf ff 1..

t* âi E;É* Ë +, ô ê t L'ic li É. tr l+ * E'
008r0-9-'r 1'r8. ht LÉÀ. (t*)' itrrirEù<
/:ür'"
? «.ftâEl+&d)..frJÆ;*)
i \-'v{tât.rEà<.ft6 I =+fi #+ (300ts++H) U
C.Êïs r.f; Ët,trxtt. EEÉ* Ict* ;Jr-Â^\- ÿ&
,,ItêE lrA{..16 -iÈÿââ;Érir'/c L*T
I (â=t7 ,- l..o)-+uÆ;*»
t =ÿ h - È Z c+tlBf)rBà,.ftêtâ ëfEËê6-t
#$ BE o) tr J&E I *Ë t- L Ll'a t) * T,, . iÈÿ tü EBEÉ

*/c tü;i-Â^- ÿt, âi Étrt\f. L* T"

:
: (ÊFÂ) 

=422-8610 ËltElTFÉf Etr,B.ElF3-7
: ffifiâ+1r=\,h7r<-+r-C71,*
: (riF"3L'âbtiE;É*E)
: ÊetEo54-283-OO03
: HH 03-3899-3765 (E*flEl^ ÊÉrffi Ë)
: : .Ë,ti li', ) 

T! Ijtili, h' i:J) r ) L Tjà,t t i 
jl jut,, )rjt' .l.j ij itLl,t,l: L *-i

:. «hzr<-tt-az-71:v7))
: lllt:11:::r::::1T:{:Y:l:T:/:r lîr llï

ftftTAMITA
1t12 l:ùh74 1199 tf- ti-V

S l'.Uf tr-V ITEM 14132

* 4il.liilllifiJ( +,,11/iÈ ) t}20 t7 1t: t t) J I Ill( t.0 )t 0)ï d-,,fi Jiliit:l')
4[ tt L rr 4 Jti i ; h\ ÿ, o *.,1 * : llili 

^ 
r : l;I1 L -. (l. ..iiili iilri fiï: i Ii ti

{rilclil,t -a: i l t < l: J(, (,J'rl)l ilr, l. l,r) Jli a)
ÊEffA iHiÀfüf& ÊIIsr- f.'

7E> lhr)v. '....440H 'It 19000663
A/\-y. '. .. ......680F1 +1F 19000662
B/\-'y'.' """'760F! +iÉ19000664
C/i-y"' """"'820F1',tF19000665
Dt\-'y..'.. " """ """"'440F8 +;t 19000666
5 1 ÿ *ZÉ1a7. t \ I 7.,ï I + r y 7 âû1. 5B0E +;il .t 

940277 5
,\U + !.y 7O<x2).......'.... 1008 rtÈ 19406058
,lit) + p,y 7(tl\x81. '..........200R +..É 19406168
<-2"" """"'58081 t;ÿ11401323
421,'v f<-2 "'280F1 +iu.11421647
<7r'./-tV.. ....2808 +ifr.11421708
ÈqBBtr..'.. ........3208+i8',r1056453
f4;Ëÿ..... ........3008+{'l11056456

12

AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasing replacement parts, please take or
send this form to your local Tamiya dealer so that
the parts required can be correctly identified.
Please'note that specifications, availability and
price are subject to change without notice.

Parts code |TEM 14132
19000663" " " .' " "Front Cowl
19000662"""" """'A Parts
19000664.'" """""'B Parts
'19000665........ """'C Parts
19000666"""" """'D Parts
1 9402775.Tire Bag (includes Screws, Tubing, Poly Caps, elc.)
1 9406058'' "''''''''' " .''' .' Poly Cap (Large x2)
1 94061 68'..'.. ''.....'.'..... Poly Cap (Small xB)
11401323' " "'Decals
11421647..... ...'.Metal Transfer
11421708...... 'Masking Sticker
11056453" " " " " " .' "lnstructions
11056456..'... " ...Cover Story Leaflet
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Dlrcali has a replrtatioir for Lrsiitg its race experience to.le\.ielôl-a
stLrIning l]igh-pedôrmance rnotorcycles, a!.ld tl.te stciled ltailrall
nraker dic1lr'i disappoint its followers wiih the relc-ase of the-i 199
Par.riqale ai the 201 1 l\4rlan Motorcycle Sl.to\,v. Tl.re base nroclet oi rire
bike urhich the cornpany aimed to race in the SLrperbike Wcilcl
Charrpionsirip. in addition to the stanciard bike. hl-sfrec S and
racing F nrodels. its irne-Lrp boasted tl.te 1199 P.ïrictale -q 

-Iricoloie.

with tïrc Èlegarri cowls adornecl in a stunlring itver)- il..spirecl by ihe
Itairan lrcoloir-. flag. and f itled [/ith the full range cf high
prerilrrr:rrrr-c ol,rtion Dads Fans of DLlcati wili no doubt have
spotte(l tlre !ïnk I ihe,l.]rne to the rranLtfaclLirer's spiritt]al ironte oT

Borgo Panitlale in Bùlogita. ltalyi 1199 referiecl io tl-ie bike s
irrpressive enqine capacity. Having sei thenrselves the titsk of
achicvin.q a 10k!l weight redLlction fror.il its predecessor tl-re 11!18.
while securing an aldclitional 1Chp. Ducatr emltarked on a- destqil
process thart made liberal use o{ the expedise of the Dllcati Corsc
racif g seciioI of the conrpar]y. ancl woLllci resLllt iit an entirely new
engine and îr:rore. The state-of-the-ad tnor.locoqLle is trade of
alLrminunr anC eurulates thê-. carllor] structure seen ol-l li]e
Destnosedici GP1 1; the bike s l-righ-capacity airbox is {orrred by
ihe frarre itself. anri thanks to the de,/eioprnenl cf the engi!re as ar.l
i|rtêgral part of tlie franre. the llike ilossesses a lightv/eigltt an..l
cLrrrpact core. Plentiful porver is provided by the liqLlid-cooled
Superqriadro enqrne, a rrassively ovsrsqüare L-Twin Lrnii vrith a
bore stroke ratrc of l12nrilr x 6C.SnriL Each c.rrlincler is fitted with 4
of DLrû:ltr's sig,ratlrre desrnoclror.itic systent valves. as vyeli as iwin
electroilicalll,'-clrtroileLl iriieciors. in the citse of the ltaiiail

specification of the motorcycle. the resultant power oLrtput reacltes
.l breatl-rtaking 195hp at 10.750rpm with a peak torque of l3.5kgm
aitainecl at 9,000rpm; extensive use of technoloqy such as a
ri.le-by-wire system with ECU (Engine Control Unit)-governed
lhrottle ensLrres that little of the power goes to waste. Three distinct
fdir.rg nrodes are available to han]ess the motorcycle's power:
Race. Sport, and Wet. each with its own engine output, suspeltsion.
tractior'r control ancl errgine brake control settings which are tailored
to the flder's needs. The bike s uret clutch features a progresstve
self-seruo mechanisrl. wllich lessens back wheei locking dunng
down-slrifting and enables sntoother ltand control. Clutch-less gear
changes when accelerating can be made via the shift pedal using
the DQS (DLrcati Quick Shift) iechnology, attowing the motorcycle to
reach higher speed ranges more swiftly. Front and rear are
equipped with Ohlins-macle DES (Ducati Electronic Suspension).
hrcluded as standard is the DDA+ data analyzer, which uses GPS
not olly to autonlatically record lap times at]d trajectories but also
track data such as tlrroltle opening, speed, engine rpnr, engaged
gear. tenrperatuie and t.lrore. The bike s illumination also
shorvcases Ducatr's design rvork, as lt was the first motorcycle to
be i!.rstalled with LED headlights. and features uniquely-crafted rear
larrps. And. as one mighi expect from a machine created by an
irtenratror.lally-recogrrized design tearn, the motorcycle boasts a
srylish silhouette. Releetsed to help commemorate 150 yeârs stnce
lialran Lr-ilTication, the DLrcati 1'199 Patrigale S Tricolore remains a
pedect er-nbociinl.nl of the Iamed company s quintessentially
Italiail iecl)nical ancl clesiclI fJrou/ess.

Ducati hat deD BLrf. seine Ertahrungeil alls dcnr Fiennspon im[rer
wrecler 1ùr die Entlvicklung erslaunlicher Hochieislungsnrotorràder
zlr nLltzen. Der llekannte italieniscite Hersteiler --nttallsohte daher
seine Arriràrcler richt, als e r allf cier 20i 1er Motorradshovy in
Maiiarrd cliè 1199 Panigale vorstellte. Auf dreser Basts wird r_lie

Firnra arl der Superbikc vlellmeistefschaft tùtlnelllen. Ztrsàlzlich
zLr| GiLrndnrodeil rrlri den gelliltten S iiÙci R-Typerr ko[]rr1 rlie
1 199 Panigale S iricolcre mit il.ti-er elegantelr Verkle idunq in de!l
italienischen Naiionalfarben und mit ei[er korrplett,er] Aüssi-rtiLrir!l
vci.r leistiirgsstoigerrcie[ l-eilen allt cjeir NIarki. Die rryairreit F:rits
l.rarber slcl-terlich soTori .iic Verbindlng de:t l'lailTtens rnii ciei.leistl-
gen Heirilat !,oI Ducat] in Borgo Pi]ltiqaie rn Boiocyna in lialren
erkanni. IJie Z.ilrl 1 1 99 bezielrt siclt auT den Hubraunt iles lüoior -

rades f.l?s -ccll)sicJesicckte Errl\r,icklUf.jslrcl war rine Ge\n/iclr,
tsreciLrktlon gcilcrrirLer cle rl Vorqa;rge r. der I i 98 irrrt .1 0i;,j Llrr(i .:t rc
illirilioistLrrc vrrr; 10lJP. i-)iicitii :ltaiteie cien trriwrL:killtq:lllrt:i ai,:

Lrrai lrLrtric clr:: Erialrrulrq ales firnreneiqelren !,)lrl;.,ri (,, )!-.:
ifennsialls !"/a:i leizilrcil zr eiTicrn neria).t Motoi rrnd ainü:t rr(:L.ir:ri
Flali,rtqr firh|le. Das zr-r1geIràfie MoilôcoclLrr-, r:i.iri,c A]iiiltirliLrir r:rr.1

uirraicL airc (lafir{)rrstrLiktllielt vrre bet cier üesrlosedrci LiPl 1 e|l Ltir)
qra-,lj{r Àrrl)ilii rl,;rrj riurclr den R:itrntert gebrlaiài rr:tC Datrk tier Wlit-
Sientrr i irjiirrU ilcs lloil,rs aiis rille.lrierier Besti:Uldtr)il ites Haillrr:r,rs:
ltesitzt clir: P:rn,iliilc oilr kJ[]p:lktes Lln(j lorairtÉrs rlerz. Ditrcn dt,)rl
TlitsstgkcitsttekLrlriti-.:r Slil-ler-QiladrO fuiOl(ri. a)t.laIt r.nasst\/cjl iiLr.::
tlLiaclr;riisci !Êi r L-Zwillinc; i nrt eii ieill Sol r L|l!J/'llLrbraUnr Veritiitr ris
,-,or ! -i l 2rrrlriô0.ilinr ii. rvirri aine arisclczercirnt:t: Leisi.tlri lltq:i;c,
bett. ic'rlet lylirt(1tif lleslizi iiiei rnit r:in;:ll C€:slt),r(lr.jrtisitlti)!t
Systern arcletriebene Vgltiln. iilr die Ducaii bekaFIt isl Llncl z\'1Èr
.ioktronisclr gesteuerte Einspritzdüsen. lnt Falle cier italienischr:l
Ausirlhr!,rc.l .1es Motorfilrlos eri;ibi siclt eine L--isiilrri von 1!j5 ilP

iler 107Ii0 Umdrehungen n.tit eir-tem maxinralen Drehmoment von
1 3.5 kgr:r bei 9000 Uirdrehungen. Die Nutzurrg neuester Technolo-
gien wie zunr Beisiliel ein Ride-by-Wire System und eine durch ECU
(engine control unit) gesteLlede Gaskurve sorgen für geringe
Anirieilsverhlste. Es sind drei Fahnrodi bei der Panigale verfügbar:
fieilnen. Spori und Nasse. Jeder ModUS hat eine eigene Leistung.
DàrnpTung. i|aktiouskontrolle und eine Steuerut.tg der l\,4otorb-
rernse nraBgeschneided allf die BedLiffnisse des Fal.trers. Die Kup-
plLrirg ir-r Olbaci des N4olorrades besitzt eines Selbstverstàrkungs-
nrcclranisrÎLrs. vrelcher das Blockieren des Hinterrades beim
HerUnterscltalter.r verhinded urrd ejn weicheres Ar'tsprechverhalten
erzieli. Bei der BeschleunigUr-tg kann das Hochschalten ohne Kup,
pluno mrt clern Schaltpedal urld der DOS (DLrcati Quick Shift) Tech-
irolo!iie ctenutzt lvercJen trnr schneller hôhere Geschwindigkeitet.t zu
cn erLr!ren. Die AuTh:ir.rlrngen vorne und ltinten sir.td ausgestattet mit
ili::rFrpferir ti.r Frrrila Clllrns Init der DES (Ducati Electronic Sus-
lrtlsiorl. /ils tatti)rlaltsslattilfar !St {:1aS DDA+ Datenanalysesystem
vorirancleil. welclres tli:s tliPS rrtclri nrrr zllr EflnittlLlng der Rut-tden-
,ri-.r'!rrrl irUizt soitdeIr airicir Daien wie Vÿegstrccke, Gasstellung.
al.:,iiir!viildiclkeil. Dreirzahl. gewâhlterr Gang, TentperatLlr und
i|rCeres anzcrgi. Dle iSeisilci)iUngsar]lage der Panigale zeigt etwas
nii: ilerr l)ucati L)esiErt. Es rrar das erste [4ôtorrad ntil serienmàBi-
rjeir i-[1.] Fror-ttschêin!,JerJern Lr!td es besitzt einzigarlige geformte
I-lccklcitchterr. Zudent vrie rran vcn einer Ir,4aschine eines ir.tterna-
tioi ral t)ti i jhirrter.r Designt€rarrrS envaden kar.tn zeigt das ganze
l.,4ororr.i<j oil re riLrrcitgestylie Stihouette . Ausgeliefed. u,n an die 150
Jilirre zrrrucklieger.lile Vereinlgung ltalrens zu erinnern. zeigt die
Drrcati 1199 Panigalc S den Stolz der bertihmter-l Firma tn
italieniscirer Technik und Design.

L.a iirille :lrliEllr€r DLicf,ii L-st I ctconilue iloLrr ,lteilre à ilroiil sLll i itÀ-
:ltriarir(:(. arr arorrDétitron clans lo ciévô!oppcilli,.nl al et(lilranics
rirol(rs:i iratiitas peilornr;:rrcr:s et elle n a pas ciécU -sr:s arlnrirateLrrs
avec ra f)i.scirt.rtir,r (le la .i 199 Panicjitlr l.ris clLr Salôti Ce [4i]iirl
2011. rl0ce le basc de developpetlonI de la t]tac,llnc cllre Duc:rir
avart poLrr obla)cilt aJ ûnaiaaler err cl.rantptrt:titat alU nlorlLle SLiDtlt.
biker. f ,t ;:1!-s rir:: 'rsisiois :;tar.iciarcl. rii-,cper: S r:t [: cie cor|netrtrr,,rr.
la garirf r,:, iirLlLilri la 119!l Pa;riqale S Trrcolore dcrt les ilailcs .le
c.rrerla(je arllofaiÉiri (|)e clécorattcn rnsii!rée dLt draileiilt tlitilelt et
qLri étart éalLrri)Êir.r,:jÊ toitles ics pteco optrilniteiies h;rute L.edi,r
r-rlaice €,xisi::inics. Elle llôr1e le non, rle la ,l ite liarceJlr cle i:l
,r-iafrjrie. Sorgo P:rrrrqale pres Cs Soiollne. itaire; 1 ]99 iaii feférÊr.l te
à l.i 'rylilclrere dri rroti:irr. S et:i|i inrpcsé . ne iéilLr{riior, i:ie pottls r1e
'1oklj prir rapfrorl a si.t devanc,rèie ia 1,198. iout elt accrôtssa|i ia
pirissance tie 10c,;. Dticatt sest lence aialts sA concoption elr É,^

ploii:l it ilrl lralxirr-trtl l :rpi:rience et les i:ontDélence s clu atléDaûc-
rltêlrt .i(lirileliti(irr Drrr;ati Corsc. l! Cn tesLrltû iri.t c:rilre et ut! it)(,it.:ir
ertliererlenr ilùuveatLrx. l-a strllciLiie [lonoa.ûq].te est reai see en ,:il,
LIr[]ruin et ressem!)le it la struCtLlie cai-brtne c1e la DesrtosL:C c-r

GP1 i : la borte a air cie granci voil||e est forilée par le cadre et
grâce a lri: ûlot,orrr ilarlie intôgr;]],ie ct| caajrc. le cce|r r.Je la Pant-
liale est à la fcrs l€:ger êi corlpact. La puissaitce pl.ter.lor.ilelrale cst
lcLrrnie par le iloteur Superquadro. itn iticyliirciie en V crived a 9'-l

'cfrcrdi par liqilir,le avec un alesage de 1 12nrnt et Lit.le coLlrse rle
60.8mm. Chaqrie cylincirÊj est dote de ilLratre solipapes desnro-
dronrrques. la sigrlâtrrre ajÉ-- DLrcati, ai[si que d in]ecleLrrs aloUttl.-,s
pilotés électrôni(iLre['r€jnt Dans ie oas cle lat vprsic]t ,.ux nornres tt

ailicnr'r.J s. ia p(issancc atieiirt 1 95cv à 10.750 trs/rnin. avec un
cJiiple nraxir.rrrrrl de 'l3"5kcnr atteint a 9.000 irs/min. La commande
des qaz adopte la teclùlologie elecironiqlie Ricle by Wire, se pas,
:rant de câble d'accelérateLlr et optimisant la délivrance et
i irtilis;riiqr .l.r la iluissailce. irois nrodes de conduite distincts sont
rlrspùiiiblè,c (coiirsc, sporl o! plLlre). chacLlit avec ses paramètres
Ce puissance. arroriissen]elt. contrôle cle traction et frein n]oteur
cn fonctlon cles coilditrons e1 des souhaits du pilote. L'embrayage
lr,rfni.le conlporte un seruonrécanisme progressif qui évite le blo-
aluJge de la roue arriere pendalt le rétrogradage et assure un cont-
prilerreni plLrs soupie. l-a lechnologre DQS {Ducati Ouick Shift)
corlp:1nt l'allrlr-tacte au passage d un rappod. perrnet de s'atfranchir
.iô .!ellrayer. L avant et l arriere sont éc1uipés d une suspensioD
Ue S (Ducati Electrontc Suspensrorr) produtle par Ôhlins. lnclus cle
scrie, Ianalyseur de doI|ees DDA+ utilise le GPS. non seulement
llour er'rregrsirer l€-s teilps ari tour et les trajectoires, mais aussi les
ùrr,/eftLrriis de qaz, ilr vitesse. lc reginre r,lroteur. le rapporl engage,
lal terrperatLrre et pllrs e,tcore. Le systerre d éclairage est égale-
rrrent a la pointe de Iinnovation : elle est la prerlière moto équipee
cie phares LED et ses ieux arlère sont d une conception unique en
son gerrre. El cor..rr|e or.l perit lattetldre d une macl]ine dessinee
par une equipe de designers inten-latrot]alement reconnue, la Pani-
qale a des lignes aussi agressives que séduisantes. Editée pour
conrrrér'norer les 150 ars de lunificatioll italienne. la Ducati '1199

Panrç1ale S Tricoloro fait la synthèse de la rraîtrise technique et dLl
Cesiajn cla ia ntarclrre riiilienr.l--.
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